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ENGLISH 

TYPE:  
S = Spare part  
W = Wear part  
NA = Not Available  

 
The kits of spare parts contain all screws and bolts and the components referring itself to it.  
Screws and bolts is component of standard assembly, which you can easily find at all the retailers of standard compo-
nents of assembly.  
All the components of standard assembly are of a quality grade 8.8.  
We recommend not to use a quality grade lower than 8.8 for all the standard components of assembly.  

 

The parts of replacements Norton CLIPPER must always be used.  
Wear parts life will vary based on usage and maintenance of the machine or part.  Wear parts will need to be 
maintained and replaced as needed.  No warranty is applied to wear parts. 
The components NA (Not Available) are not available in spare part.  

 
FRANCAIS 

TYPE :  
S = Pièce de rechange  
W = Pièce d’usure  
NA = Non disponible  

 
Les kits de pièces détachées contiennent toute la visserie et les composants s’y rapportant.  
La visserie est un composant d’assemblage standard, que vous pouvez facilement trouver chez tous les détaillants de 
composants d’assemblage standards.  
Tous les composants d’assemblage standard sont d’une classe de qualité 8.8.  
Nous recommandons de ne pas utiliser une classe de qualité inférieure à 8.8 pour tous les composants d’assemblage 
standards.  

 

Pour les pièces non standard, les pièces de remplacement doivent impérativement provenir de Norton CLIPPER.   
La durée de vie des pièces d'usure varie en fonction de l'utilisation et de la maintenance de la machine ou de la pièce. 
Les pièces d'usure devront être entretenues et remplacées au besoin. Aucune garantie n'est appliquée aux pièces 
d'usure. 
Les composants NA (Not Available) ne sont pas disponibles en pièce de rechange.  

 
DEUTSCH 

TYP :  
S = Ersatzteile  
W = Verschleißteile  
NA = nicht verfügbare  

 
Die definierten Ersatzteil-Set’s beinhalten alle Ersatzteile wie Komponenten, Schrauben, Muttern etc.  
Norm- bzw. Standardteile wie Schrauben, Muttern etc. können bei offiziellen Schrauben- sowie Komponentenhändler 
bezogen werden.  
Alle Norm- bzw. Standardteile wie Schrauben, Muttern etc. entsprechen der Qualitäts- bzw. Festigungsklasse 8.8.  
Wir empfehlen, keine Norm- bzw. Standardteile wie Schrauben, Muttern etc. unter der Qualitäts- bzw. 
Festigungsklasse 8.8 einzusetzen.  

 

Es dürfen nur geprüfte Norton CLIPPER-Ersatzteile eingesetzt werden.  
Die Lebensdauer der Verschleißteile hängt von der Verwendung und Wartung der Maschine oder des Teils ab. 
Verschleißteile müssen gewartet und bei Bedarf ersetzt werden. Für Verschleißteile wird keine Garantie übernommen. 
Ersatzteile sowie Komponenten mit dem Vermerk NA (NA=nicht verfügbar) sind nicht verfügbar. 
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Main frame / Châssis principal / Rahmen 
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POS. DESCRIPTION  DESCRIPTION  BESCHREIBUNG  QTY REF TYPE 

1 Frame Châssis  Rahmen 1 310570622 S 

2 Cap assy. Bouchon complet Kompletter Deckel 1 310005257 S 

  

Cap Bouchon Deckel 1     

Chain chaine Kette 1     

screw eyelet ST 2,9x20 Piton a visser ST 2,9x20 ST 2,9x20 Ring- und ÖsenSchrauben  1     

screw DIN 933 - M6x20 vis DIN 933 - M6x20 Schraube DIN 933 - M6x20 1     

washer DIN125 - A6,4 rondelle DIN125 - A6,4 Scheibe DIN125 - A6,4 2     

nut DIN985 - M6 ecrou DIN985 - M6 Mutter DIN985 - M6 1     

3 Handle assy. Poignée complète Griff, kompl.  1 310438665 S 

  

Handle Poignée Griff 1     

screw DIN 933 – M10X25 vis DIN 933 – M10X25 Schraube DIN 933 – M10X25 4     

washer DIN 125 - Ø10,5 rondelle DIN 125 - Ø10,5 Scheibe DIN 125 - Ø10,5 4     

Front table plate Plat de table avant Vordertischplatte 1     

4 Front wheels  Kit roue avant complet  Transportrad  1 310005496 S 

  

Wheels Roues Räder 2     

Wheel axes Axe de roue Radachse 2     

screw DIN 933 - M8x60 vis DIN 933 - M8x60 Schraube DIN 933 - M8x60 2     

washer DIN 9020 - Ø8,4 rondelle DIN 125 - A8,4 Scheibe DIN 9020 - Ø8,4 6     

nut DIN 985 - M8 ecrou DIN 985 - M8 Mutter DIN 985 - M8 2     

5 Foot assy. Pied complet Füß, kompl.   1 310483949 S 

  

Leg welded Pied soudé CM42 Geschweißten Füß  1     

screw DIN 931 - M12X70 vis DIN 931 - M12X70 Schraube DIN 931 - M12X70 2     

nut DIN 985 - M12 ecrou DIN985 - M12 Mutter DIN 985 - M12 3     

washer DIN 125 - A13 rondelle DIN 125 - A13 Scheibe DIN 125 - A13 6     

screw DIN 603 - M12x35 vis DIN 603 - M12x35 Schraube DIN 603 - M12x35 2     

Plastic washer - A13 rondelle plastique - A13 Kunststoffscheibe - A13 2     

washer DIN 125 - A17 rondelle DIN 125 - A17 Scheibe DIN 125 - A17 2     

6 Foot spring kit Kit ressort de pied Fußfeder Satz 1 310483950 S 

  

Spring Ressort Feder 1     

screw DIN 444 – M10X70 vis DIN 444 – M10X70 Schraube DIN 444 – M10X70 1     

nut DIN 985 - M10 ecrou DIN985 - M10 Mutter DIN 985 - M10 1     

washer DIN 125 - A10,5 rondelle DIN 125 - A10,5 Scheibe DIN 125 - A10,5 2     

nut DIN 934 - M10 ecrou DIN 934 - M10 Mutter DIN 934 - M10 1     

7 Adjustable handle M12 Poignée ajustable M12  M12 einstellbarer Griff 1 510105561 S 

8 Adjustable feet M 12 Pieds ajustables M 12 Einstellbare Füße M 12 1 310567122 S 

  
Feet Pieds  Füße 2     

nut DIN934 - M12 ecrou DIN934 - M12 Mutter DIN934 - M12 2     

8 Adjustable feet M 10 Pieds ajustables M 10 Einstellbare Füße M 10 1 510105560 S 

  
Feet Pieds  Füße 2     

nut DIN934 - M10 ecrou DIN934 - M10 Mutter DIN934 - M10 2   
  
 

10 Splash guard assy. Rideau complet Wasservorhangträger, kompl.   1 310570623 S 

  Splash guard Rideau complet Wasservorhang 1     

 screw DIN 933 – M6X20 vis DIN 933 – M6X20 Schraube DIN 933 – M6X16 5     

 nut DIN 985 - M6 ecrou DIN 985 - M6 Mutter DIN 985 - M6 5     

11 Multiple wrench Clé multiple x-fache Maulschlüssel  1 510105548 S 
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Pivot cutting head / Pivot tête de coupe / Schwenkbarer 

Schneidkopf 

 

POS. DESCRIPTION  DESCRIPTION  BESCHREIBUNG  QTY REF TYPE 

1 Welded fork Fourche soudée Geschweißte Gabel 1 310570624 S 

2 Spring Ressort Feder 1 310570625 S 

3 Bearing (set of 2) Pallier (jeu de 2) Lager (Satz von 2 Stk) 1 310570666 S 

4 Axis Axe  Achse 1 310570667 S 
 Axis Axe Achse 1   

 Washer DIN 125 – A13 Rondelle DIN 125 - A13 Scheibe DIN 125 – A13 1   
 Nut DIN 985 – M12 Ecrou DIN 985 - M12 Mutter DIN 985 – M12 1   

5 Spring adjustment screw Vis de réglage du ressort Federeinstellschraube 1 310570668 S 
 Screw DIN 933 – M10x30 Vis DIN 933 - M10x30 Schraube DIN 933 – M10x30 1   

 Nut DIN 985 – M10 Ecrou DIN 985 - M10 Mutter DIN 985 – M10 1   

6 Nut M20 Ecrou M20 Mutter M20 1 310570669 S 

  Nut DIN 934 M20 Ecrou DIN 934 M20 Mutter DIN 934 M20 1     

  Washer DIN 125 - Ø21 Rondelle DIN 125 - Ø21 Scheibe DIN 125 - Ø21 1     

  Washer DIN 127 - W20 Rondelle DIN 127 - W20 Scheibe DIN 127 - W20 1     

2 

3 

4 

1 

5 

7 
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Cutting head / Tête de coupe / Schüsselkopf 

 

 

 

 

 
 

 

 

POS. DESCRIPTION  DESCRIPTION  BESCHREIBUNG  QTY REF TYPE 

1 Cutting head assy. Tête de coupe  Schneidkopf  1 310570670 S 

2 
Switch assy. 230V Interrupteur complet 230V 230V Schalter, kompl.   1 510103106 S 

Switch assy. 115V Interrupteur complet 115V 115V Schalter, kompl.   1 510103117 S 

  

Switch Interrupteur Schalter 1     

screw DIN 912 – M5X55 vis DIN 912 – M5X55 
Schraube DIN 912 – 

M5X55 
2     

screw DIN 7981 F - ST 

4,8x20 
vis DIN 7981 F - ST 4,8x20 

Schraube DIN 7981 F - ST 

4,8x20 
2     

3 Locking head Vérrouillage de tëte Kopfarretierungshebel 1 310570671 S 

 washer DIN 125 - A13 rondelle DIN125 - A13 Scheibe DIN 125 - A13 1     

 washer DIN 7089 - A12 rondelle DIN7089 - A12 Scheibe DIN 7089 - A12 1     

 screw DIN603 - M12x90 vis DIN603 - M12x90 
Schraube DIN603 - 

M12x90 
1     

 Adjustable handle M12 Poignée ajustable M12 Einstellbarem Griff  M12 1     

 Spacer 31x13x43 Entretoise 31x13x43 Distanzring 31x13x43 1     

4 Adjustable handle M12 Poignée ajustable M12  M12 einstellbarer Griff 1 510105561 S 

5 Handle assy. Poignée complete Griff, kompl.  310570672 S 

  Round tube 20x32x91 Tube rond 20x32x91 Rundrohr 20x32x91 1     

 Rubber handle Poignée en caoutchouc  Gummigriff 1 310004190 S 

6 Rubber handle Poignée en caoutchouc  Gummigriff 1 310004190 S 

1 

2 

3 

5 

6 

4 
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Blade guard / Carter de disque / Plattegehäuse 
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POS. DESCRIPTION  DESCRIPTION  BESCHREIBUNG  QTY REF TYPE 

12 Powersafe Plug 12 
Connecteur électrique 
étanche 

Wasserdichte 
Verbindungstecker 

1 510109120 S 

  
Male connector Connecteur mâle Hilfsleiterstecker 1     

Female connector Connecteur femelle Hilfsleitersteckersockel 1     

17 Blade guard assy. Carter complet Gehäuse, kompl. 1 310570674 S 

  

Splash guard Bavette Spritzlappen 1     

screw DIN 933 - M10x25 vis DIN 933 – M10X25 Schraube DIN 933 - M10x25 1     

Blade guard Carter de lame Messergehäuse 1     

washer DIN125 - A10.5 rondelle DIN125 - A10,5 Scheibe DIN 125 – A10,5 3     

screw DIN 933 - M10x35 vis DIN 933 - M10X35 
Schraube DIN 933 - 
M10,5x35 

1     

nut DIN 985 - M10 ecrou DIN 985 - M10 Mutter DIN 985 - M10 2     

screw DIN 933 – M8X20 vis DIN 933 – M8X20 Schraube DIN 933 – M8X20 2     

washer DIN 125 - Ø8,4 rondelle DIN 125 - Ø8,4 Scheibe DIN 125 - Ø8,4 2     

washer DIN 127 - Ø8,4 rondelle DIN 127 - Ø8,4 Scheibe DIN 127 - Ø8,4 2     

24 
Water pump assy. 115V  Pompe à eau complète 115V 

115V Wasserpumpe, 
kompl.   

1 310459733 S 

Water pump assy. 230V 
kit 

Kit pompe complète 230V 
230V Wasserpumpe, 
kompl. Satz 

1 310446803 S 

  

Male connector 220V Connecteur mâle 220V Hilfsleiterstecker 220V 1     

Female connector 220V Connecteur femelle 220V 
Hilfsleitersteckersockel 
220V 

1     

Water pump 220V Pompe complète 220V 220V Wasserpumpe 1     

26 Watering system assy. 
Système d’arrosage 
complet 

Bewässerungssystem, 
kompl.    

1 310579406 S 

  

Y connector Connecteur Y Y Verbinder 1     

Watering nozzle Busette d'arrosage Sprühdüse 2     

Water pipe Tuyau d'eau Wasserschlauch 1     

Gate valve 1/2" FEM/FEM Robinet 1/2" FEM/FEM 
1/2" Wasserhahn mit 
männliche/weibliche Teile 

1     

27 Y connector Connecteur Y "Y" Verbinder  1 310577786 S 

28 Splash guard kit Kit bavette Spritzlappen Satz 1 310570675 S 

  

‘’L’’ Plat Equerre Winckel 1   

Splash guard Bavette Spritzlappen 1     

screw DIN 933 – M10X30 vis DIN 933 – M10X30 
Schraube DIN 933 – 
M10X30 

1     

washer DIN 125 - A10,5 rondelle DIN 125 - A10,5 Scheibe DIN 125 - A10,5 2     

nut DIN 985 - M10 ecrou DIN 985 - M10 Mutter DIN 985 - M10 1     

38 

sieve of water pump tamis de pompe à eau Wasserpumpesieb 1 310007222 S 

Sieve of water pump G-
MD108 and GD 108 

Tamis de pompe à eau G-
MD108 et GD 108 

Wasserpumpesieb G-
MD108 und GD 108 

1 310529541 S 

Sieve of water pump FA-
180 

Tamis de pompe à eau FA-
180 

Wasserpumpesieb FA-180 1 310531889 S 
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Table / Table / Tisch 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

2 

4 

5 

6 

3 
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POS. DESCRIPTION  DESCRIPTION  BESCHREIBUNG  QTY REF TYPE 

1 Trolley assy Chariot complet Wagen, kompl. 1 310570686 S 

  

Trolley Chariot Wagen 1     

Wheels Roulettes Lenkrolle 4     

screw – M8X25 vis – M8X25 Schraube – M8X25 4     

washer DIN 125 - Ø8,4 rondelle DIN 125 - Ø8,4 Scheibe DIN 125 - Ø8,4 16     

washer DIN 127 - W8 rondelle DIN 127 - W8 Scheibe DIN 127 - W8 4     

nut DIN 934 - M8 ecrou DIN 934 - M8 Mutter DIN 934 - M8 4     

Ruler Réglette Regel 2     

screw DIN 933 – M6X20 vis DIN 933 – M6X20 
Schraube DIN 933 – 
M6X20 

4     

washer DIN 125 – Ø6,4 rondelle DIN 125 – Ø6,4 Scheibe DIN 125 – Ø6,4 12     

washer DIN 127 – W6 rondelle DIN 127 – W6 Scheibe DIN 127 – W6 4     

nut DIN 934 – M6 ecrou DIN 934 – M6 Mutter DIN 934 – M6 4     

screw DIN 933 – 
M10X35 

vis DIN 933 – M10X35 
Schraube DIN 933 – 
M10X35 

1     

washer DIN 125 – Ø10,5 rondelle DIN 125 – Ø10,5 Scheibe DIN 125 – Ø10,5 3     

nut DIN 985 - M10 ecrou DIN 985 - M10 Mutter DIN 985 - M10 1     

2 Wheels (set of 4) Roulette (jeu de 4) Rolle (Satz von 4Stk) 1 310004676 S 

  

Wheels Roulettes Lenkrolle 4     

screw – M8X25 vis – M8X25 Schraube – M8X25 4     

washer DIN 125 - Ø8,4 rondelle DIN 125 - Ø8,4 Scheibe DIN 125 - Ø8,4 16     

washer DIN 127 - W8 rondelle DIN 127 - W8 Scheibe DIN 127 - W8 4     

nut DIN 934 - M8 ecrou DIN 934 - M8 Mutter DIN 934 - M8 4     

3 Ruler (set of 2) Réglette (jeu de 2) Regel (Satz von 2Stk) 1 310570687 S 

4 Retaining trolley kit Kit de maintien chariot 
Aufrechterhaltungwagen 
Satz 

1 310483953 S 

  

Retaining plate Plaque de maintien Aufrechterhaltungsplatte 2     

screw DIN 933 – M6X20 vis DIN 933 – M6X20 
Schraube DIN 933 – 
M6X20 

4     

washer DIN 125 – Ø6,4 rondelle DIN 125 – Ø6,4 Scheibe DIN 125 – Ø6,4 12     

washer DIN 127 – W6 rondelle DIN 127 – W6 Scheibe DIN 127 – W4 4     

nut DIN 934 – M6 ecrou DIN 934 – M6 Mutter DIN 934 – M6 4     

5 
Locking trolley kit (set 
of 2) 

Kit blockage chariot (jeu de 
2) 

Blockierungswagen Satz 
(Satz von 2Stk) 

1 310483954 S 

  

Locking plate Plaque de blocage Blokierungsplatte 1     

screw DIN 933 – 
M10X35 

vis DIN 933 – M10X35 
Schraube DIN 933 – 
M10X35 

1     

washer DIN 125 – Ø10,5 rondelle DIN 125 – Ø10,5 Scheibe DIN 125 – Ø10,5 3     

nut DIN 985 - M10 ecrou DIN 985 - M10 Mutter DIN 985 - M10 1     

6 Angular guide a cut Guide de coupe angulaire Winkelfräserfuhrung 1 310064856 S 

  

Angular guide a cut Guide de coupe angulaire Winkelfräserfuhrung 1     

screw DIN 316 – M6x20 vis DIN 316 – M6x20 
Schraube DIN 316 – 
M6x20 

2     

RETAINING RINGS DIN 
6799 

ANNEAUX ELASTIQUES DIN 
6799  

Elastischen Ringe DIN 
6799 

1     

locking pins Goupille de blocage Sperrbolzen 1     

locking pins vis DIN 965 – M5x30 
Schraube DIN 965 – 
M5x30 

1     

washer DIN 125 – Ø6,4 rondelle DIN 125 – Ø6,4 Scheibe DIN 125 – Ø6,4 1     
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POS. DESCRIPTION  DESCRIPTION  BESCHREIBUNG  QTY REF TYPE 

20 

Electric motor 115V 
compl. 

Moteur électrique 115V 
complet 

115V Elektromotor Satz kompl. 1 510003849 S 

Electric motor 230V 
compl. 

Moteur électrique 230V 
complet 

230V Elektromotor Satz kompl. 1 310047701 S 

  Electric motor 230V Moteur électrique 230V Elektromotor 230V 1     

 screw DIN 933 - M8X25 vis DIN 933 - M8X30 Schraube DIN 933 - M8X25 4     

 washer DIN 125 - Ø8,4 rondelle DIN 125 - Ø8,4 Scheibe DIN 125 - Ø8,4 8     

 washer DIN 127 - Ø8,4 rondelle DIN 127 - Ø8,4 Scheibe DIN 127 - Ø8,4 4     

 nut DIN 985 - M8 ecrou DIN 985 - M8 Mutter DIN 985 - M8 4     

 Cover of ventilator Capot de ventilateur Schutzkasten von ventilator 1     

 
screw DIN 7985H – 
M5X30 

vis DIN 7985H – M5X30 vis DIN 7985H – M5X30 2     

 Airscrew Hélices de ventilateur Propeller 1     

 Flanges + nut Flasques + ecrou Flansche + Mutter  1     

 
Blade fixing nut M18 LH 

Ecrou de serrage M18 
LH M18 Spannmutter LH  

1 
    

21 
Airscrew MOTOR 
ABLE 

Hélice ventilateur 
MOTEUR ABLE 

Propeller MOTOR ABLE 1 510121619 S 

22 
Cover of ventilator 
MOTOR ABLE 

Capot ventilateur  
MOTEUR ABLE 

Schutzkasten von ventilator  
MOTOR ABLE 

1 310411378 S 

  
Cover of ventilator Capot de ventilateur Schutzkasten von ventilator 1     

screw DIN 7985H – 
M5X30 

vis DIN 7985H – M5X30 vis DIN 7985H – M5X30 2     

32 Capacitor 40μF Condensateur 40μF Kondensator 40μF 1 310370870 S 

33 
Flanges + nut MOTOR 
ABLE 

Flasques + ecrou 
MOTEUR ABLE 

Flansche + Mutter MOTOR 
ABLE 

1 510121144 S 

34 
Blade fixing nut M18 
LH MOTOR ABLE 

ecrou de serrage M18 
LH MOTEUR ABLE 

SchneidwellenMutter MOTOR 
ABLE 

1 310048259 S 
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Stickers / Autocollants / Aufkleber 

 

 
 

 

 

 

 

POS. DESCRIPTION  DESCRIPTION  BESCHREIBUNG  QTY REF TYPE 

37 Sticker kit Kit d'autocollants Aufkleber Satz 1 310570691 S 

  

White arrow Flèche blanche Weißer Pfeil 1     

4 pictograms  4 pictogrammes 4 Piktogramme 1     

Right side Flanc droit Rechte Flanke 1     

Left side Flanc gauche linke Flanke 1     

Norton Clipper Logo 
Blade guard 

Norton Clipper carter de 
disque 

Norton 
Clipper Scheibegehäuse 

1 
    

Norton Clipper Logo 
Blade guard back 

Norton Clipper carter de 
disque arrière 

Norton Clipper 
Hinterplattegehäuse 

1 
    

Logo 3 bands Logo 3 bandes Logo 3 Bänder 1     

Risk of hand cut  Risque de coupure main 
Gefahr von 
Schnittverletzungen 

1 
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